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Juan
tercerve tevaen'cho

Gayone ñotsse su'cho
1 Tayopi Cristoi'ccu jacan'su ccashe'ye gi qquen

ña in'jan'cho Gayonga tevaen'jen. Ñoa'me gi
quema ñotsse in'jan.

2 Ña in'jan'cho, ñajan quene Chigama iñajan
que osha'chone ñotsse can'jeñe; toya'caen que
injama'cho Chiganga quiñangeqquia'caen que
ai'vo'qque quinsetsse canseye. 3 Queja Chiga
tansintsse su'chove in'jamba qui tsa'caen
canse. Faenga'su Cristove in'jan'chondeccu
vani jipa tsane condasesi gi pañamba avuja. 4 Ña
dushundeccu Chiga tansintsse su'chove in'jamba
cansesi gi pañamba ñoa'me avuja. Me'i'on tsu ñama
ti'tsse avujaeña'chove.

5 Ña in'jan'cho, faenga'su Jesúsve
in'jan'chondeccuma fuitepa qui ñotsse tson'fa.
Ccane ji'choma tsa'caen fuite'nijan ñoa'me ñotssi
tsu. 6 Que tise'pama ñotsse in'jansi tsendeccuja
vani'su Cristove in'jamba bo'je'chondeccunga
tsama condase'fa. Tsendeccuma tsa'caen fuite'ta
qui ñotsse tsoña. Nane tsendeccuja Chigambe
semasundeccusi tsu Chiganga tsonqquia'caen
tise'panga tsoña'cho. 7 Tsendeccuja Jesucristone
condaseye japa Cristove in'jambindeqquia
an'bian'cho aña'cho, tsa'o, corifin'dima isu'fambi.
8Tsa'cansi tsu ingi tise'pama fuiteya'cho. Tsa'caen
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fuitepa gi tise'pai'ccu fae'ngatsse sema'jen'fa
Chiga tansintsse su'choma condaseye.

Diótrefes egae tson
9 Tayo gi tsane tevaen tseni'su Cristove

in'jan'chondeccu bo'fa'chonga. Tsa'ma
Diótrefes bo'fa'cho na'suve daye in'jamba ingi
manda'choma chi'ga. 10 Tsa'cansi ña ji'ta gi
poiyi'ccoma afapa in'jaeña tise ingima da'ñomba
afase'chone. Tsa'caen afasepa toya'caen tsu
ti'tsse egae tson. Nane faenga'su in'jan'chondeccu
ccane jisi Diótrefes tsa'oma afembi. Cca'indeccu
tsa'oma afeye in'jansi Diótrefes se'pipa Cristove
in'jan'chondeccu bo'fa'cho'ye tsendeccuma'qque
joqquitssianmaña.

11 Ña in'jan'cho, cca'ia'caen egae tsinconjama.
Tsa'ma ñotssiave attepa tsa'caen tsonjan. Majan
ñotsse tson'chota Chigama atesu'cho tsu. Tsa'ma
majan egae tsincon'chota ñoa'me Chigama ate-
sumbi'choa tsu.

Demetrio ñotsse tson
12 Poiyi'cco a'i tsu Demetrione ñotsse afa'fa.

Chiga Qquendya'pa'qque tisene ñotsse afa.
Ingi'qque tisene tsa'caen afa'fa. Atesu'fa qui
ingi su'choja tansintssia tsu.

Tsangaeyi afa'cho
13Toya gi osha'choma tevaemba condaye in'jan.

14 Tsa'ma tevaen'ccoi'ccu tevaeñe in'jan'ma junde
giquemacachuiye in'jan tsovejunaccuattepacon-
daseye.
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15Ñotsse opatsse canseja. Vani'su amigondeccu
tsu quema chigambian'fa. Chigáne poiyi'cco ingi
tseni'su amigondeccuma chigambianjan.
Tsangaeyi.
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